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KACO GmbH + Go. KG, IndustriasttaBe 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEE:

Elati-Nr.
Page No.
Page

141

Lieferschaln-Nr.
3 Deflivery Nole No.
Bordereau de [vralson
20448921
Lleferdatum /Date of Delivery/ Pate da Ivralson

08.07.2020

8 Rechnungsnifinvoioa-NoJ/Factura N*®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of invoica / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan-Ne. / Client No. / Client N®
ITALIEN 440125
Suppligria... 1
91000936~
10  lhre Zelchen 11  Ihra Bestal-Nr/Danm - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsese Abt. 13 Hausnuf 14 Unsera Aufirags-Nr.
Your ref, Your order NoJdata - Qthar elient references Department Phone Cur Order No.
Votre ref. Volre da N%/dala - Autres réferencas N° servics T8 Nobia commanda N®
412 550003874201 VRV 2020/294189
19 Versandant 20 fret unfrei |21 Varpackungsart * 22 Varsandzekchan 3 Gesamigewicht kg 24
Means of fransport free Mzans of packaging Transpont felerence Welghlicg
Mode daxpéditian franco Meda d'emballage R&S, daxpéditon
el
by forwarder X | see below 9614 %? 171, 40 136, 00
ne!
25 Varsandanschrilf 26 Abladestelte
Addrass of consignea Ree. loeation
Adressa du destinataire Lieur da livealsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MCODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
K3 28 Sachnummar 29 Bezakhnung / Descripticn f Dasipnation 30 Menga H ME
Pos Kantification No. 21 Vempackungsan® } Type of Packing / Type d'emballage Cty. Unit
Klontification N° Qla, Unita i
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. ZS8T.: 22.02.16 AEMB0817
Packmittel Pcs. £ill quant]|
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
A806 Getrag Abdeckplatte AB06 1
501050 9559
o s THANE+NAGELsn 20409V
ALCETTAZIONE MERCE
C rantitz dichiarata: &6 QO /H@ :“{3
{ .n* . aifettiva:
1. vl »- laggio:
ont '.nballi.
xS nalleschede d'imbalio: @l -
Do wollos 4 (&)7/( 10%>
Fir 4 %
Dia Usterung sriolgl igamak h quﬂhmwmwhwmh&hutmmw La vralson et par o conditio touls
Juche Anch iben bedar] ainer baond hriftichan ¥ Cie will ba aecepied only werltten d&wﬂmimmgﬁhk:d:ﬂhhhh}odd‘munwﬂnudpﬂiwln
A L it Pt aid Wunsch, in Schrifs h:shrs!lrrmwﬂlb-lmlhyouunr-qnx!.'n\lymnlsnwﬂhh‘-mux datt, L e sur demande ¢ sont.
Tocrst 2ur Vorkigung. Sie zind auch vertighar out ds hamepage www koco de mmumbwmmwmmg.

Verwaltung/Administration
Industilestralia 1%, D-74912 Kirchardt
Phens +49 (1) 7266/9130-0

Fax +49 (0) 7266/0130-1386
Kammanditgesellschaft, Sitz Kirchardt, Regk

Banken/ Bankers / Banques

BW-Bank [ [.andesbank Baden-Wuertemberg
|BAN:DE75600501010002351441

B[c—CocIe SDLADESTBDO

de C.

Hainrich uod Bach + Co. GmbH Sliz Kirchardt, Registergsricht HAB 572

HRAQ53 * I
Goschaltsfihrer: Biol-WirkIna. (FHI Johannes Holmict, Diok.-tia Richard Onaherth * USL-1d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn, Stewer-ir. B5214/75000



Transport Order =Y 77 4

]—.'E -J.-’

Mittente N° partita IVA Data/ Date L

Sender VAT-ID-No.
10-JUL 2020

KACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR. T
D-743912 KIRCHARDT

Indirizzo dal luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
INJ-EC—-1712515

Note

ivery

(remains with consijnee at delivery}

Del

Condzioni di trasporto/Defivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
Jranco dom. franco fabbrica
i 5 partf frea domidle ex works DHL FREIGHT GhBH
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAJ-1D-No. D éd%m D nngl sdqagdanalo HEILR RONN
o untlear
5 e | LE IMENGRUBE 9
el Lawind® | p-74613 DEHRINGEN
MAGNA PT S.F.A. [lidops [Jlbsomes| Tels+49 7941 988 0O
& Fax:+48 7341 988 219
VIR DEY CICLAMINI 4 "
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
5 & consecen delle e Additional transport insurance | Terminal reference I
ndiri
Delivery address g |:| ?5 [:I %
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referenca
Currency Value for Insurance
Mo | TMP-INW-942888
Terminal di atrivo Numero telefonico
Destinatlon terminal Contact tel.
BARI + 38 / 80 3315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currancy)
FARTS 171.0
2 | PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso [ordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weightinkg =
o . e o me 14630 O OO0 407, 50 171.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari 7 Spedial instructions Allegati / Enclosures
‘ 4
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarlo IVMPORTANT po L PTTURISIIED @ emittent |
Collection at sender Delive?y to consignee Accopding to CMR, trensport damages have to be noted on the transpl*@'rt‘nﬂief' {POD)4 © |« Stainp ﬁ%ﬁ%&g @e@r!_ S.rm!
upan delivery of the consignment. Damages not visthle extemnally shug[d %}e ﬁfi@'&r e theh
Data  Date Data/ Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after'del wgﬁ.’ wwdming, snc- 70026 Modugno (54)
Orario /Time Oraria / Time ' 4 UG ZUZ
py (4G 2020
Firma dell‘autista / Drivet's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . ’l
Consignee's signature Consignee's name in block letters 1 :" 1 g ,«;,0 c / L. . P
‘l\t":‘ rys C). erva dl "
aoﬁl: Oyl :}’:\"h‘_" e I

Vi l
-
Tutte le spedizioni EUROCQ,NNEfI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf), ! . 2



